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      AVANT-PROPOS


      Cette édition est sortie d'un mémoire collectif de Maîtrise lors de l'année universitaire 1968-69. Il nous avait paru en effet intéressant de tenter une expérience de cette sorte avec des étudiants soucieux de compléter ainsi leur licence, plutôt que d'en rester au système du mémoire individuel qui est loin d'aboutir toujours à des résultats concrets ou probants. En outre, l'édition de texte se prête particulièrement bien au travail en équipe par la diversité des centres d'intérêt qu'elle met en jeu : critique textuelle, étude philologique de la langue des manuscrits, étude formelle et thématique des pièces, etc... Elle permet donc à l'étudiant en fins de cursus universitaire de se familiariser avec des pratiques qu'il n'a souvent eues que l'occasion d'effleurer jusque là.

      J. de Cambrai nous a paru donc convenir parfaitement à ce genre d'exercice : son œuvre n'était point trop étendue, avec seulement 12 pièces ; elle n'avait encore jamais fait l'objet d'une édition complète jusque là, les Chansons religieuses ayant paru dans le recueil de Järnström, la Pastourelle dans celui de Bartsch (qui remonte à 1871) et les Chansons d'amour I et II dans celui, bien ancien et dépassé, de Dinaux (les III et IV n'ayant jamais été publiées jusqu'à ce jour). Notre trouvère n'est certes pas un grand poète, mais la diversité de son œuvre (4 chansons d'amour, 7 religieuses et 1 pastourelle) et une certaine habileté technique permettaient d'étudier différents aspects de la lyrique courtoise médiévale.

      Il ne nous est pas possible de citer ici tous les étudiants nantais ayant contribué à ce travail : si ce recueil vient sous

					leurs yeux, qu'ils veuillent bien nous en excuser. Mais nous ne saurions oublier sans injustice deux d'entre eux, Annie Loudes et Jean-Jacques Vincensini qui ont particulièrement travaillé à sa révision pour lui donner l'unité de ton nécessaire ; et nous ne pouvons pas davantage omettre le nom de notre regrettée collègue Paule Demats qui y avait participé avec toute sa compétence et toute son érudition.

      P.-Y. Badel, (Paris VIII)

      J.-C. Rivière (Nantes)

    

  

  


		

    
		

  
    
      BIBLIOGRAPHIE


      
        BADEL P.-Y. : Introduction à la vie littéraire du Moyen-Age.
 Paris 1969. Bordas (coll. Etudes Supérieures 30).

        BARTSCH K. : Altfranzosische Romanzen und Pastourellen.
 Leipzig 1870 (rééd. 1967 Darmstadt).

        BARTSCH & HORNING : Chrestomathie de l'Ancien Français,
 VlIIeXVe siècles. Leipzig 1920.

        BEDIER J. : Colin Muset : Chansons.
 Paris 1938, C.F.M.A., n° 7.

        BERBER R. : Canchons und Pastures der Altfranz. Trouvère Adam de la Halle Le Bocher d'Arras.
 Halle 1900.

        BRACKELMANN J. : Die altfranz. Liederhandschaft Nr 389 der Stadtbibliothek zu Bern,
 in Archiv XLI, 1867, XLII-XLIII, 1868.

        DINAUX A.-D. : Les trouvères cambraisiens,
 1837.

        DRAGONETTI R. : La technique poétique des trouvères dans la chanson courtoise,
 Bruges 1960. Romanica Gandensia, I, VII.

        DYGGVE H.-P. : Gace Brûlé, trouvère champenois.
 Edition des chansons et étude historique, Helsinki 1951.

        DYGGVE H.-P. : Moniot d'Arras et Moniot de Paris : trouvères du XIIIe.
 Edition des chansons et étude historique, Helsinki 1938.

        FOUCHE P. : Phonétique historique du français.
 Paris 1966.

        FRAPPIER J. : « Amors par Amors »,
in Romania, tome 88, 1967, pp. 433-474.

        GOSSEN F. : Petite grammaire de l'ancien picard.
 Paris 1951, Klincksieck.

        GROSDORF G. : Mythe et métaphysique.
 Paris 1953, Flammarion.

        HUET G. : Gace Brûlé : chansons.
 Paris 1902, S.A.T.F.

        JARNSTROM E. : Recueil de chansons pieuses.
 Helsinki 1910.

        JEANROY A. : Romania, tome 26.

        LEROND A. : Chansons attribuées au châtelain de Couci.
 Paris 1964, P.U.F.

        MÂLE E. : L'art religieux du XIIIe siècle en France,
 tomes I et II, Paris 1958, A. Collin.

        

						MÖLK U. et WOLFZETTEL F. : Répertoire métrique de la poésie lyrique française des origines à 1350.
 Munich 1972.

        MORAWSKI J. : Proverbes français antérieurs au XVe siècle.
 Paris 1925, C.F.M.A., n° 47.

        POPE M.-K. : From Latin to modem French.
 Manchester 1966.

        RAYNAUD G. : Bibliographie des chansonniers français du XIIIe et du XIVe siècle.
 Paris 1884.

        REGNIER C. : Les rédactions en vers de la Prise d'Orange.
 Paris 1966, Klincksieck.

        REGNIER C. : Quelques problèmes de l'ancien picard,
 in Romance Philology XIV n° 3, Fév. 1961.

        RIVIERE J.-C. : Les pastourelles anonymes du XIIe et du XIII siècle.
 Edition critique. Thèse d'université dactylographiée. Paris 1972.

        SPANKE H. : 1. Eine altfranzösische Liedersammlung ; die anonyme Teil der Liederhanschriften - K.N.P.X.
 Halle 1925.

        SPANKE H. et RAYNAUD G. : 2. Bibliographie des altfranzösischen Liedes.
 Leiden 1955.

        STEFFENS G. : Die altfranzösische Liederhandschrift der Bodleiana, in Oxford, Douce 308,
 in Archiv XCVII, 1896, XCVIII, 1896.

        VAN DEN BOOGARD N. : Rondeaux et Refrains du XIIe siècle au début du XIVe siècle.
 Paris 1969.

        WACKERNAGEL W. : Altfranzôsische Lieder und Leiche.
 Bâle 1846.

        WAHLGREN Ε. : 1. Sur la question de l'i parasite dans l'ancien français,
 in Mélanges de philologie offerts à T. Vising. Göteburg et Paris 1925, p. 190 à 255 ; 2. Observations sur les verbes à parfaits faibles.
 Uppsala 1931.

        WALLENSKOLD A. : 1. Les chansons de Conon de Béthune.
 Paris 1921, C.F.M.A. n° 24 ; 2. Les Chansons de Thibaut de Champagne, roi de Navarre.
 Paris 1925, S.A.T.F.

        ZINK M. : La pastourelle.
 Paris 1972. Bordas, coll. Etudes Supérieures 67.

        ZUMTHOR P. : 1. Langue et techniques poétiques à l'époque romane.
 Paris 1963, Klincksieck ; 2. Essai de poétique médiévale.
 Paris 1972, Seuil, Coll. Poétique.

      

    

  

  


		

    
		

  
    
      I. NOTICE BIOGRAPHIQUE


      Nous ne savons rien de ce que fut sa vie. Järnström, p. 80-83, écrit à son sujet : « Il a sans doute vécu vers la fin du XIIIe siècle puisque la chanson pieuse « grant talent ai k'a chanteir me retraie » est imitée de la chanson de Colart Le Bouteillier « Loaus amors et desiries de joie » (R.S. 1730).

      Dans la pastourelle, le vers « k'il m'ait apris a tumeir » semblerait indiquer qu'il était jongleur de profession ( ?). Mais bien des pastourelles fort peu morales ont été écrites par des clercs.

      Dans ses chansons pieuses « Haute dame, com rose et lis » et « Retrowange novelle », il semblerait que l'on ait de la part du poète certaines préoccupations théologiques et religieuses, mais il a pu les acquérir lors de représentations de mystères qui depuis le début du XIIIe siècle étaient fréquents dans les églises.

      Une étude des chartes du Cambrésis nous donnerait sans doute de plus amples renseignements.

      
        

      

    

  

  


		

    
		

  
    
      II. NOTICE EXPLICATIVE


      
        a) Les mss. contenant des textes attribués à J. de Cambrai

					

        Ils sont au nombre de quatre :

        
          1.
C
 : Bibliothèque Municipale de Berne 389.

          2.
 I : Oxford Bodleïenne Douce 308.

          3.
j
 : Paris B.N. nouv. acq. fse 21677.

          4.
 Valenciennes, Bibliothèque municipale 183.

        

        Mais sur les douze pièces du trouvère, neuf sont des unica de C : I, III, IV, V, VI, VII, VIII, Χ, XI.

        Le choix du ms. ne s'est donc guère posé et nous avons utilisé C,
 même pour les trois pièces figurant dans plusieurs mss. ; C présente en effet moins de traits dialectaux et satisfait plus régulièrement aux exigences de la métrique que I.
 Ceci pour II et IX ; et ce choix assure ainsi l'homogénéité de l'édition. Il a l'avantage de faire mention pour la pastourelle du nom de l'auteur ainsi que de la chanson imitée.

        Le ms. de Valenciennes
 et j
 présentent un texte différent de celui de C
 et I
 pour IX. D'autre part ils sont incomplets ; aussi est-ce sans hésitation que nous avons utilisé notre ms. de base C.

      

      
        b) Le texte

					

        On trouvera dans les notices les raisons qui justifient le texte que nous éditons.

        Pour établir celui-ci nous avons respecté systématiquement la graphie, les particularités dialectales, les irrégularités

						éventuelles de la morphologie présentes dans les mss.

        Nous avons été amenés à corriger le texte de C.
 Nous n'avons procédé à ces corrections que lorsqu'il présentait un texte incohérent pour le sens ou la mesure, en nous appuyant parfois sur les leçons offertes par les autres manuscrits.

      

      
        c) L'apparat critique 

        Nous n'y avons pas inclus les variantes purement graphiques.

        Nous donnons l'ensemble du vers du ms. non conservé en reproduisant les mots identiques à ceux de C en abrégé, pour en faciliter la lecture.

      

      
        d) La notice

					

        Elle se divise en cinq paragraphes :

        
          1.
 Recensement des mss. avec indication de la foliation. Nous signalons si la musique est notée. Nous indiquons le numéro de la Bibliographie
 de Raynaud-Spanke.

          2.
 Corrections effectuées, choix du ms. de base.

          3.
 L'interprétation des difficultés de sens et de langue. Traduction des passages qui peuvent paraître obscurs.

          4.
  Etude formelle. L'abréviation M-W renvoie au numéro du répertoire de Mölk-Wolfzettel.

          5.
 Les précédentes éditions de la pièce.

        

      

      
        e) Le vocabulaire technique

					

        Comme nous avons utilisé dans les notices un certain nombre de termes techniques de la lyrique médiévale, il ne nous semble pas inutile d'en donner ici la définition.

        Pièces en coblas singulars
 : la disposition des rimes est identique, mais le timbre change à chaque fois (6, 9, 10, 11, 12).

        Pièces en coblas unissonans
 : les rimes reviennent dans le

						même ordre et avec le même timbre à chaque strophes (1, 2, 4, 5, 7).

        Coblas capcaudadas
 : dans cet enchaînement la rime du dernier vers de la strophe est reprise comme rime du premier vers de la strophe suivante (4).

        Coblas retrogradas
 : les rimes de la strophe suivante reprennent, inversé, l'ordre de la précédente (3).

        Coblas doblas
 : rimes identiques des strophes 2 par 2 (8, str. I et III).

        Césure lyrique :
 syllabe féminine qui garde sa valeur à la coupe.

        Césure épique
 : syllabe féminine qui ne rentre pas dans le compte des syllabes du vers.

        Sexe des rimes :
 une apostrophe indique une rime féminine.

        Strophe courtoise
 : type de strophe élaboré par les trouvères qui oppose un « frons » de quatre vers à une cauda de longueur variable.

        — frons : peut être alterné : a b a b ou embrassé abba.

        — cauda : on en distingue trois types :

        
          Encadenada : alternée (Dragonetti 434-436) ; ex : chanson III a b a b bab

          Cadena caudada : suivie (Dragonetti p. 436-441) ; ex. : a b a b c c d chanson II.

          Crotz encadenada : croisée (Dragonetti p. 441-443) ; ex. : chanson I a b b a a c c a.

        

        Ces trois types peuvent présenter des variantes combinées (Dragonetti p. 443-446).

        Strophes hétérométrique
 : composée de vers de longueur différente.

        Strophe isométrique
 : composée de vers de même longueur (Dragonetti p. 386).

        
          

        

      

    

  

  


		

    
		

  
    
      III. LA LANGUE

      L'œuvre de Jacques de Cambrai nous est essentiellement conservée par le manuscrit C, signalé comme présentant « des graphies nettement orientales (scripta lorraine) » (Lerond, p. 24).

      Aussi nous limiterons-nous dans cette rapide étude de la langue (essentiellement de celle du ms. C)
 à envisager les faits les plus susceptibles de gêner la compréhension du lecteur.

      
        A Graphie et phonétique

					

        
          1. Le premier fait que nous étudierons concerne le sort de a latin :

          a) le produit de a tonique libre est noté ei, phénomène caractéristique des dialectes de l'Est.

          
Exemples
 : jolieteis, teilz, volonteis, bieneiirteis, greis, I rime a ; meire IX, I ; jeire VI, 11 ; veriteis X, 11 ; clairteit XI, I.

          Très caractéristiques à ce sujet sont les désinences des :

          
            
1.
 Infinitifs présents.

            
2.
 Participes passés.

            
3.
 Deuxièmes personnes du pluriel des verbes du premier groupe.

          

          
            
1.
 Les verbes à la rime b de la chanson III : blaimeir, compaireir, amandeir... ; chanteir V, 2 ; ameir, I, 3, II, 7... -dureir IV, 44, 5 ; parleir VII, 3.

            
2.
 sauveis VII, 5 ; neis VII, 6 ; appelleis VI, 28 ; laveis X, 15 ; doneis V, 21 ; raicheteit XI, 6.

            
3.
 pareis X, 11 ; voreis I, 16 ; refuseis II, 11 ; penseis II, 16 ; aveis IV, 40, V, 6 ; ameis IV, 25.

          

          Cependant, on trouve-ez : loialtez (I, 13) ;-er : amer (II, 20) ;-ee : pree, rousee, duree, enblee, honoree (IX, str. 3).

          b) L'aboutissement de a latin non diphtongué (atone, proclitique, tonique entravé) est représenté par ai :

          - a tonique entravé : faisson IV, 20 ; faice VII, 10 ; lais II, 17 ; amaisse XII, 79 ; chair XI, 5.

          - a atone : compaireir III, 4 ; blaimeir III, 2 ; jaiket XII, 73 et ainsi que les formes verbales : ait II, 2 ; XI, 6 ; ais II, 32 ; VI, 13 ; avanrait II, 10 ; ramainrais II, 30.

          A noter la présence de ce i devant une prépalatale : saige XII, 5 ; haichie XI, 21 ; raicheteit XI, 6.

          Mais on relève dans le même ms. : resgardant II, 3 ; gardez II, 28 ; ameir II, 7 ; apelle XI, 7 ; agnias VII, 33.

          Que penser de ces graphies ei, ai ?

          Le i que nous trouvons dans le résultat de a tonique libre (ei) appartient sans aucun doute à une diphtongaison secondaire du e long issu de a tonique libre. E. Wahlgren note à ce sujet (1. p. 296) : « le ‘i’dit parasite, dans ce cas-là, est donc un développement phonétique tout naturel, aussi naturel par...
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